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ENDNOTES:

1  (1:18) Albert Barnes, Notes on the New Testament, 1
Corinthians, p. 14.

2  (1:19) S. Lewis Johnson, “First Corinthians,” The Wycliffe
Bible Commentary, p. 1232.

3  (1:27) Erich Sauer, The Dawn of World Redemption, p. 91.
4 (1:30) Robert Traill, The Works of Robert Traill, Vol. 2,

Edinburgh: Banner of Truth Trust, reprinted 1975, p.
234.

5  (1:30) Arthur T. Pierson, The Ministry of Keswick, First
Series, p. 104.

6  (2:14) Vance Havner, further documentation unavailable.
7 (3:9) Charles R. Erdman, The First Epistle of Paul to the

Corinthians, p. 40.
8 (3:9) Charles R. Erdman, The First Epistle of Paul to the

Corinthians, p. 40.
9  (3:18) Frédéric L. Godet, Commentary on First Corinthians,

p. 195.
10  (4:8) H. P. Barker, Coming Twice, p. 80.
11  (5:2) Erdman, First Corinthians, p. 55.
12 (6:9) Some differentiate between “entering” the kingdom

and “inheriting” the kingdom. They teach that a
believer could conceivably not conquer a major sin in
his life and yet be saved. He would “enter” the
kingdom but have little or no inheritance (reward) in it.
However, this passage deals with the unrighteous,
i.e., the unregenerate.

13 (6:13) Erdman, First Corinthians, p. 63.
14 (6:17) A. T. Pierson, further documentation unavailable.
15 (6:20) Edward Herbert Bates, Spiritual Thoughts from the

Scriptures of Truth, p. 137.
16 (6:20) The NU text omits the reference to the spirit here.





17 (7:5) Larry Christenson, The Christian Family, p. 24.
18 (7:14) W. E. Vine, First Corinthians, p. 97.
19 (7:15) J. M. Davies, further documentation unavailable.
20 (7:17) W. E. Vine, The Divine Plan of Missions, p. 63.
21 (7:19) William Kelly, Notes on the First Epistle to the

Corinthians, p. 123.
22 (7:29) Harry A. Ironside, First Epistle to the Corinthians, p.

223.
23 (7:29) Vine, First Corinthians, p. 104.
24 (7:33) Ibid., p. 105.
25 (7:36) However, the standard Greek word for virginity is the

abstract noun parthenia, and if Paul meant this, one
wonders why he used the simple word for “virgin,” as
in Matthew 1:23.

26 (7:38) The “himself” has been supplied; it is not in the
Greek.

27 (8:12) Barnes, 1 Corinthians, p. 147.
28 (9:17) Charles C. Ryrie, The Ryrie Study Bible, New King

James Version, p. 1771.
29 (9:20) The NU text adds the explanatory words here,

“though not being myself under the law.”
30 (9:20) William Arnot, The Church in the House, pp. 467,

468.
31 (9:21) Charles C. Ryrie, The Grace of God, p. 83.
32 (9:22) NU omits “as,” but it seems important to Paul’s

argument—he didn’t actually become weak.
33 (9:27) Much of the problem stems from the KJV translation

“castaway.” The word CF2 simply means “not-
approved.” As an athletic term, it translates very well
by our English “disqualified.”

34 (10:5) Godet, First Corinthians, pp. 59, 60.
35 (10:22) Kelly, First Corinthians,p. 166.
36 (10:28) NU omits the repetition.
37 (11:5) However, 11:2–16 is not specifically tied in with the





church service. Some believe it means that when a
woman ministers (teaching women or children, e.g.)
she should wear a covering to indicate subordination
to the Lord and the church leaders.

38 (11:7) Vine, Expository Dictionary, under Glory, , p. 154.
39 (11:18) F. B. Hole, “The Administration of the Mystery”

(booklet), p. 5.
40 (11:19) The Greek word is haireseis, but here it does not

have the later meaning “heresies.” See note on Titus
3:10.

41 (11:19) Greek usually uses opheiloµ for moral necessity.
Here Paul uses the regular word for logical necessity,
dei.

42 (11:26) Godet, First Corinthians, p. 163.
43 (12:Intro) CF2 (“tongue”) is the ordinary Greek word for

“language.” Similarly, formal English still occasionally
says, e.g., “the French tongue.”

44 (12:10) Much of what some people call “prophecy” today is
either merely a re-wording of Bible texts or actual error
that does not come true. Both are often in a poor
imitation of King James English, as though God could
not communicate in today’s language!

45 (12:13) The Greek word en can be translated in, with or by
with equal accuracy (context permitting), but we
consider “in” the most “literal” because it is related to
Greek en.

46 (12:29, 30) These questions start with meµ in Greek,
suggesting a paraphrase such as, “Surely, all don’t
speak in tongues?”—and so forth.

47 (13:11) The word is CF2 (cf. Heb. 5:13).
48 (14:5) Kelly, First Corinthians, p. 229.
49 (14:13) However, there is no indication in the original that

the subject of “may interpret” is different from that of
“speaks.”

50 (14:19) The literal rendering is “understanding of me.” The
“of me” is in the genitive and is the object of the action





suggested by the noun. The same form can be a
subjective genitive. The context determines which is
best.2

51 (14:19) Charles Hodge, First Corinthians, p. 292.
52 (14:35) The same Greek word andres can mean

“husbands,” “males” or “men-(folks).”
53 (15:45) Erdman, First Corinthians, p. 148.
54 (15:47) NU text omits “the Lord.”
55 (15:49) The majority of Greek mss. have an exhortation

here: “Let us bear&elipsis;”
56 (15:54) C. H. Mackintosh, The Mackintosh Treasury:

Miscellaneous Writings by C. H. Mackintosh, p. 125.
57 (15:56) Godet, First Corinthians, p. 446.
58 (16:12) Ironside, First Corinthians, p. 542.
59 (16:22) J. C. Ryle, Holiness, p. 235.
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